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Введение

Использование по назначению
С терилизатор RENO используется для стерилизации операционны х и 

медицинских инструментов с помощ ью плазмы и стерилизую щ его агента. 

Стерилизация больш е всего подходит для инструментов, восприимчивых к 

нагреванию и влажности, поскольку между стерилизационны м и процессами в 

камере поддерживается внутренняя температура. По окончании 

стерилизационного процесса распечатывается отчет и результаты 

стерилизации можно легко проверить. Во время процесса данные 

отображаю тся на сенсорной индикаторной панели и их можно легко 

проверить.

ВНИМ АНИЕ! Тщательно изучите руководство по эксплуатации перед началом 
использования RENO. Следуйте инструкциям во время эксплуатации.

1 . М еры  предосторож ности  перед эксплуатацией

1) Меры предосторожности при работе со стерилизую щ им агентом

Используйте защитные перчатки {из латекса или винила) при работе с пероксидом водорода, 
применяемым в качестве стерилизатора, по причине быстрого осмосиса. Поместите пустые 
контейнеры в указанное место. Если по неосторожности произошло прикосновение к телу, 
смывать не менее пяти минут. При вдыхании или проглатывании выпить большое количество 
воды и соблюдать указания врача.
Если во время эксплуатации оборудование прекращает работу по причине какой-либо 
неисправности, надеть защитные перчатки (из латекса или винила) и защитные очки. Не 

прикасаться к лицу или глазам перчатками, поскольку на стерилизованном материале остается 

пероксид водорода.

2) Лицо, уполномоченное Renosem Co., LTD., может перемещать оборудование с 

изначального места установки в другое. При запуске оборудования после длительного 

периода простоя свяжитесь с Renosem Co., LTD. для получения соответствующих указаний.

REOM-OOl(ROO) -3 -  RENOESMCO.,LTD



Введение

Использование по назначению
Стерилизатор RENO используется для стерилизации операционны х и 

медицинских инструментов с помощ ью плазмы и стерилизую щ его агента. 

Стерилизация больш е всего подходит для инструментов, восприимчивых к 

нагреванию и влажности, поскольку между стерилизационны м и процессами в 

камере поддерживается внутренняя температура, По окончании 

стерилизационного процесса распечатывается отчет и результаты 

стерилизации можно легко проверить. Во время процесса данные 

отображаются на сенсорной индикаторной панели и их можно легко 

проверить.

ВНИМАНИЕ! Тщательно изучите руководство по эксплуатации перед началом 
использования RENO. Следуйте инструкциям во время эксплуатации.

1 . М еры  предосторож ности  перед эксплуатацией

1) Меры предосторожности при работе со стерилизую щ им агентом

Используйте защитные перчатки (из латекса или винила) при работе с пероксидом водорода, 

применяемым в качестве стерилизатора, по причине быстрого осмосиса. Поместите пустые 

контейнеры в указанное место. Если по неосторожности произошло прикосновение к телу, 
смывать не менее пяти минут. При вдыхании или проглатывании выпить большое количество 
воды и соблюдать указания врача.

Если во время эксплуатации оборудование прекращает работу по причине какой-либо 
неисправности, надеть защитные перчатки (из латекса или винила) и защитные очки. Не 

прикасаться к лицу или глазам перчатками, поскольку на стерилизованном материале остается 

пероксид водорода.

2) Лицо, уполномоченное Renosem Co., LTD., может перемещать оборудование с 

изначального места установки в другое. При запуске оборудования после длительного 

периода простоя свяжитесь с Renosem Co., LTD. для получения соответствующих указаний.

REOM-001 (R00) - 3 - RENOESM СО., LTD



3) Тщательно промойте и просушите стерилизуемый материал. Большое количество влаги, 
содержащейся в стерилизуемом материале, может увеличить время обработки и стать 
причиной ошибки в соответствующем процессе.

4) Не допускать прикосновения контейнера для инструментов к внутренней стенке камеры.

5) Во время стерилизации проверить осуществление процесса с помощью полоски 

химического и биологического индикатора,

6) Используйте вспомогательные средства (полоски химического и биологического 

индикатора, лента, мешок, текстильное полотно и контейнер для инструментов) 

поставляемые исключительно Renosem Co., LTD. для серии RENO.

7) Не допускать отключения шнура питания или главного выключателя во время и 

после процесса стерилизации.

8) Обязательно проводить ремонт поврежденного или изношенного оборудования.

9) Не прикасаться к оборудованию влажными руками.

10) В случае возникновения любого нарушения обязательно повторить процесс 

стерилизации. В противном случае могут наблюдаться остатки Н202 на стерилизуемом 

медицинском приборе.
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2 .  И н с т р у к ц и и  п о  з а г р у з к е  м а т е р и а л о в

Ниже перечислены материалы, которые можно стерилизовать с помощ ью 

медицинского низкотемпературного газового стерилизатора;

□ М атериалы, имеющ ие ограничения при стерилизации:

- И нструмент с трубкой менее I 0 в диаметре и более 1000 мм в длину

- И нструмент с трубкой менее I 0 в диаметре и более 12000 мм в длину

- И нструмент с трубкой менее 20 в диаметре и более 1500 мм в длину, 

закрытой с одной стороны

- М атериалы, поглощ ающ ие влагу (бумага, целлюлоза, 

хлопчатобум аж ны е изделия, марля и т.п.)

- О дноразовы е изделия, не рекомендованны е для повторной 

дезинф екции

(одноразовы е вещи и халаты)

- Порошки

- Дерево

- П ластик низкого качества

- Губки, там поны  для защ иты микроскопов

- Ш елк

- Эндоскоп

(перед стерилизаций вместе с изготовителем проверьте возможность 

стерилизации)

REOM-001 (R00) - 5 ~ RENOESM СО., LTD



3 . С и м волы  безопасности

ЩШ-у-л

Вкл. (электропитание) 
1ЕС 417, № 5007

о

Выкл. (электропитание) 
IEC  417, №5008

О
Заземление 
IEC  417, № 5017

Защитное заземление 
IEC  417, № 5019

Пос гоянный ток 
IE C 4 17 .X 2  5031

Переменный ток 
IEC  417, № 5032

Внимание! Изучите
сопроводительньЕе
документы
ISO 3864, № 3.3.1

Внимание! Риск 
поражения 
электрическим током 
ISO 3864, № В.3.6

Внимание! Горячая 
поверхность 
IEC 417, № 5041

Не разбирать! Не прикасаться мокрыми 
руками! Огнеопасно!

А
Опасно! Сильное 
окисление

ш т

Опасно! Разъедающее 
вещество

Опасность пореза рук Внимание! Опасность 
поражения высокими 
частотами A N SI/IEEE 
С95-1992

А А О
Опасно!
Вращающиеся объекты

Опасно!
Высокое напряжение

Использовать защитные 
перчатки

Использовать защитные 
очки
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4 . О бщ ий  вид R E N O

1) Названия и характеристики частей

А

В

^ \J

Ж

fi! -.tl i i i!

j!
j| Одна фаза 230 В - , 50/60 Гц

ijiW  I ' 1 12 А

ii 2,5 кВт

| ш к ^ р |  1 1 I 30л/ 54 л

1 1 Ш ; 1

1 Высота 1280 мм

■ Ширина 570 мм

I Глубина 830 мм

1 Вес 290 кг

||Максимальн. вакуумметрическое давление 100 м торр

i  I ' f e f |; Используемое давление 500-20000 м торр

1 Спецификация 220 В 200 Вт 60 Гц
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A. Сенсорная индикаторная панель: Контролирует процесс стерилизации, его 

запуск и паузу.

Б. Пассивный переключатель: вклю чает и вы клю чает электроэнергию .

B. С терилизационная камера: область, где проводится стерилизация. О берните 

медицинские инструменты, как пожелаете и загрузите их, после того, как 

откроете дверь.

Г. Принтер: после заверш ения стерилизации будут распечатаны  данные обо 

всем процессе.

Д. Вентиляционное отверстие: вы пускает жар внутри стерилизационного 

оборудования. Е. Ш нур питания: используется для электроснабжения.

Е, Главный вы клю чатель: вклю чает и вы клю чает основную  цепь переменного 

тока.

2) Расходные материалы

(1) Биоиндикатор

проверяет производительность стерилизации

(2) Химический индикатор (полоска и лента)

проверяет, воздействует ли стерилизатор на стерилизуемы й материал.

(3) Мешок

Упаковочный материал, который позволяет предотвращ ать загрязнение 

стерилизованных материалов, хранящ ихся в течение долгого времени.

(4) С терилизую щ ий агент

Ж идкость, используемая для стерилизации материалов

(5) Текстильное нетканое полотно
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Ткань, используемая для обертывания стерилизуемы х материалов.

(6) Контейнер

Емкость, в которую  помещ аются материалы для стерилизации в камере.
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3) Стерилизационны й цикл

(1) Общая инф ормация

С пустой стерилизационной камерой весь процесс заним ает приблизительно 

40 -  50 минут. Для полной стерилизации повторите тот же процесс.

(2) Процесс стерилизации

Процесс стерилизации происходит следую щ им образом:

- Начало
Поместите стерилизуемы е материалы в камеру и нажмите на кнопку 

запуска для автоматического начала процесса стерилизации. Внутри 

стерилизационной камеры создается вакуум.

- С терилизация 1

Первая часть процесса ф актической стерилизации. Стерилизатор 

впрыскивается внутрь камеры, и начинается процесс диф ф узии и 

конденсации.

- Стерилизация 2

Вторая часть процесса ф актической стерилизации. Повторение 

первой части процесса стерилизации во внутренней камере.

“ Заверш ение
Во время этого процесса внутреннее давление в камере становится 

таким же как атмосф ерное, чтобы по заверш ении процесса 

стерилизации можно было вынуть простерилизованны е материалы 

из камеры.
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(3) Схема обработки

io p p

0,4 атм. 

760 Т

20 Т 
-30 Т

0,5 Т

(начало) 
5 мин

S (стерилизация) 

18 мин

S (стерилизация) II

1fi мнн
F (завершение)

Минут

Схема. График обработки
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5. Порядок эксплуатации RENO 

» »  П еред запуском процесса

1) Проверить вклю чение питания

а. П одклю чите шнур питания, расположенный внизу на задней панели 

прибора и вклю чите главный выключатель. (Если процесс стерилизации 

происходит впервые, он может продолжаться приблизительно в течение 

четы рех часов).

б. Вклю чите переключатель сенсорной индикаторной панели, 

расположенны й в правом верхнем углу прибора.

в. О сновной экран находится на сенсорной панели.

2) Чистка и суш ка

Перед стерилизацией почистите, промойте и вы суш ите материалы, которые 

собираетесь стерилизовать с помощ ью плазменного стерилизатора RENO. 

Правильная чистка и сушка являю тся условием качественной стерилизации.

(1) Чистка и промывка
П олностью  удалите кровь и прочие загрязнения со стерилизуемы х 

материалов с помощ ью теплой воды или мою щ его средства.

(2) Сушка
Перед стерилизацией тщ ательно просушите материалы, которые 

собираетесь стерилизовать. Если стерилизуемы й материал не просушен 

полностью, это может удлинить время обработки и стать причиной 

ош ибки (= избы ток влаги).

(3) Герметизация стерилизованного материала в мешки (при длительном 

хранении стерилизованного материала)

(4) О берты вание стерилизуемого материала (если стерилизуем ы е изделия 

будут использоваться в течение непродолжительного времени)
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Поместите материалы, требующие длительного хранения, в мешок, загерметизируйте 
и положите в контейнер при стерилизации. Используйте контейнер, мешок и 
текстильное нетканое полотно, одобренные Renosem Co., LTD.

3) Автоматическая обработка (автоматический режим)

(1) Способ подачи пероксида водорода

1. УдсрживЕш ручку {краикую pe'iMiionyfo) RENO-SA 
(сгери;ш-̂атор), ncjaBbie к нсрхмсм iipaiuiM углу 
каждой камеры. 2. Г̂сташпе сгернли;5ующий аген! 
для одиночной обработки в камеру 1 н для двойной 
обработ ки н камеру I и 2.

§ Обязятельно используйте :iaiunTHbie иерчагки. когда вставляете и вынимаете стерилизатор.
 ̂Стерилизатор сильнокислотный и может вызвать ожог и раздражение кожи и глаз.

§ Немедленно промойте, если стерилизатор попал на кожу,
 ̂Соблюдайте инструкции медицинских учреждений по утилизации использованных RENO-SA.

(2) Режим самотестирования 

Режим  сам отестир ован ия

<Основной ’зкрап> <Экран кнопки замуска>

RENO-D50 RENO-D50

м

• Л , ‘

<Экрап обрабогки>

RENO-D50

SELF TEST

■<Экран результатов обрабоч ки>

RENO-DSO

SELF TEST 
COMPLETED

# Один раз запустите режим самотестирования перед обычной обработкой и 
проверьте состояние оборудования.
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(1) Краткое руководство пользователя

(3) Стандартная обработка

Одинарный или двойной режим 
О̂сновной экран> ■►<Экран выбора обработки> 

RENO-D50
г:!?)МЛ1ГГ1

►<Экрап кнопки запуска̂ 
RENO-DSO

еЭкран обработки: 
RENO-D50

■-Щ О . О Q i »swj

ш̂ О̂краи результатов обработки? 
RKIV0-D5fl

COMPLETED

W

RENO-050
S/h;5005OB/OB/14

Start 15h3trE N D IShl&tiTnlSl 4411;
'MTIALlZU.:. Ъ 'I,':1 Vja ,'6i3.s:eri;.izaiiiin

Result. COM[Jj;r:
SIGfW'Uttf ■

Фотография. Фотография распечатки

(2) Подробное описание экрана пользователя
1. Включите пассивный переключатель, и основной экран сенсорной 

панели отобразится приблизительно через пять минут.

R E N O - D 5 0

режим
пользователя

самотестирование

USER
M O D E

Л
SELF
TEST

мл
МАШТMODE

Process
М эш 1аг

режим ремонта 

контроль обработки
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2. Выберите и нажмите кнопку одинарного или двойного  режима.

одинарный режим

1*̂,

2088-10-20 16: 16

DOUBLE
MODE

REN0-D5D двойной режим

3. Проверьте кнопку START (ЗАПУСК).

R E N O - D 5 0

2008-18-20 16!17 RENO-Dsn

4. Нажмите на кнопку START. Появится экран обработки. Стадия 
движется дальш е по ходу обработки (синий цвет меняется на 

красный).

R E N O - D 5 0
—  И И Я И Ш И  стерилизация 1начало

стерилизация 2

0 . 0 0  i;i

ш в ш и к в я

стоп

окончание

2068-10-28 16! 17 REN0-D5D
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5. Когда стерилизация заверш ена, появляется экран окончания 
обработки и в течение десяти секунд раздается непрерывный звуковой 
сигнал.

R E N O - D 5 0

C O M P L E T E D завершено

2008-10-20 16:18 RENO-DSn
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6 . Режим ош ибок

Я 9
I p P ' l l i l i W H i Ш г р 1 ! Я Ш 1 511 i l & f i P  i ‘4

01

E  R  R  о  R  1 

W E T  O V E R

.e,i
zeaa-ie-^H *«..14 REI40D9D

происходит, когда во время 
процесса в течение 8 минут не 
достигается давление в 500 мТорр 
в секции запуска.

Выньте стерилизуемые 
материалы и включите режим 
самотестирования для 
проверки состояния 
оборудования. Запускайте 
процесс после удаления влаги 
из стерилизуемых материалов,

В случае возникновения
проблемы вызывайте инженера.

02

E  R  R  О  R  2 

H 2 0 ?  S U P P L Y

Происходит, когда во время 
процесса в течение 6 минут 3( 
секунд не достигается давление i 
15 Т в секции дифф. (DIFF).

Нажмите кнопку STOP (СТОП) н£ 
сенсорной панели и откройте 
дверцу, чтобы проверить 
наличие пероксида водорода в 
стерилизаторе. После того как 
вставите пероксид водорода, 
снова запустите процесс. В 
случае возникновения проблемы 
вызывайте инженера.

03

E R R O R 3

S T O P
( g g o| n '- j m' уд л|

ZUUU-IB-ZB 161 2B REJSO-USD

Происходит, когда пользователь 
обнаруживает проблему и 
нажимает кнопку STOP.

Нажатие этой кнопки во время 
процесса завершает обработку.

04

E  R  К  О  1^ 4

V A C U U M  P U M P

»MBR-ie-2a 1CI19 REND-DSa

Происходит при любом сбое в 
работе насоса во время процесса.

В случае возникновения 
проблемы вызывайте инженера.

05

E R R O R S

C H A M B E R  
H E A T E R  1 .

ifti 14 REHO-nan

Происходит, когда температура в 
камере не повышается больше 40 
градусов.

В случае возникновения 
проблемы вызывайте инженера.
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06

E  R R O  R 6

C H A M B t ; R  
H E A T E R 2 ,

■■ • Э ’
2Bae-ia-ae «its KENO-D9D

Происходит, когда температура в 
камере не повышается больше 40 
градусов.

В случае возникновения 
проблемы вызывайте инженера.

07

E R R O R ?

I N . I E C T I Q N  
H E A T E R  ~ .

.ffj ' * 0  
aaas-ie-zo tfii le REKO-DSQ

Происходит, когда температура в 

камере не повышается больше 

250 градусов.

В случае возникновения 
проблемы вызывайте инженера.

08

E R R O R S  

P L A S M A  1

211вя-1в-га 16>2B RENO-D5D

Происходит, когда побочный 

продукт трансформатора высокого 

давления не обнаруживается.

В случае возникновения 
проблемы вызывайте инженера.

09

£  R R O  R 9  

P I > A S M A 2

zfMio ia-г» iliiilB RENO-DSD

Происходит, когда побочный 

продукт трансформатора высокого 

давления не обнаруживается.

В случае возникновения 
проблемы вызывайте инженера.

10

E R R O R

S E L F  T E S T  
F A I L E D

.«Si
2>авв-1а-:га is.га HENO-DSO

Происходит, когда возникают 

проблемы с обработкой во время 

процесса самотестирования.

В случае возникновения 
проблемы вызывайте инженера.

D O O R  (дверь) ( 1)/{2)

Если процесс осуществляется без 

введения пероксида водорода, кнопка 

S TA R T  iic иажмется.

(Дополнительные знаки не 

используются).

В случае возникновения проблемы 
вызывайте инженера.
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7 . Установка  систем ы  R E N O

1) Распаковка

(1) Введение

О бъясняется основная среда установки и способ разборки коробки 

плазменного газового стерилизатора серии RENO, подробности настройки, 

точки проверки и первичный монтаж оборудования.

(2) Разборка упаковки и груза

1. Демонтируйте упаковку в достаточно просторном помещ ении. У 

плазменного газового стерилизатора серии RENO имеются колесики, 

которые позволяю т легко его перемещ ать с места демонтаж а упаковки 

до места установки.

2. Перед дем онтаж ем  упаковки проверьте цвет индикатора наклона и 

индикатора тряски. М естоположение индикаторов: по одному слева и 

справа соответственно (индикатор наклона и т р я с к и /1 набор)

[Рисунок 7-1] Внешняя упаковка продукта

REOM-OOl(ROO) - 19- RENOESM CO., LTD



При появлении красного индикатора прекратите работу и свяжитесь с главным офисом,

(3) Способ разборки упаковки из тройного гоф рированного картона

а. Используйте вилочный погрузчик для безопасной разгрузки оборудования 

в месте демонтаж а упаковки (минимально необходимая площ адь 5 м х 5 м).

б. Ножом перережьте упаковочную  ленту,

№Q

.Ц- «S SK Ьж

(ЦТм VfaDK

[Рисунок 7-2] Удаление упаковочной ленты.

в, О тделите упаковку из тройного гоф рированного картона от оборудования.

г. Удалите внутренний защ итный слой винила.

□ Будьте осторожны и не повредите оборудование.

REOM-OOl(ROO) - 2 0 - RENOESM CO., LTD
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row ГГМГ̂ЯА̂иМ

RENO-D60

(R)
SBMOOM CO,in)i
1 ~Miriifiamin̂  i

[Рисунок 7-3] Удаление упаковки из тройного гоф рированного картона

W
[Рисунок 7-4] Удаление защ итного слоя винила

д. О топрите установленны й замок с защёлкой.

е. С помощ ью вилочного погрузчика поднимите оборудование на высоту 

более 250 мм как показано на рисунке ниже.

REOM-OOl(ROO) - 2 1  - RENOESM CO., LTD



(а) (б)
[Рисунок 7-5] Положение вилочного захвата погрузчика

При подъеме оборудования с помощью погрузчика не повредите колесики внизу 

устройства. Погрузите оборудование с помощью вилочного захвата на расстоянии более 
250 мм от передней части (противоположная сторона). (См. рисунок (б)), 

ж. Поставьте оборудование на плоскую поверхность, где его можно перемещать.

Поместите паллет в нужное место, затем утилизируйте его, поскольку он не подлежит 
повторному использованию,

3. Перемещение оборудования: Используйте паллет при перемещении

оборудования из места погрузки в место установки. Если оборудование перемещается с 
помощью ручной силы, это должно осуществляться двумя людьми. При перемещении

оборудования не прикасайтесь к сенсорной панели и принтеру.

(О).-
:0\ШМ ВД011А1

□

(X)
:01ёА| aaOllAi 
j?Eim тш ш л

[Рисунок 7-6] Меры предосторожности при перемещ ении

REOM-OOl(ROO) - 2 2 - RENOESM CO., LTD



и. Запрещается включать оборудование в течение двух часов после его 

перемещения и установки (устанавливайте оборудование на подкладку, 

соприкасающуюся с полом, чтобы избежать движения между операциями).

2) Среда инсталляции

а. Устанавливать и использовать внутри помещений.

б. Допустимая погрешность изменения входной мощности: ±10% (должно

иметься высококлассное заземление).

в. Температура: 5 ^ 4 0 Х

W  г. Влажность: б 'С -ЗО 'С  / 80%, 31 °С~40”С / 50%

3) проверка после установки

(1) После установки закрепите разъем электропитания.

(2) Переключите главный выключатель внизу задней стенки оборудования в 

положение вверх. Включите пассивный переключатель.

# Примечание: Выполнять пункт (3) в зимнее время в течение двух часов после 

установки.

(3) Выберите режим самотестирования на основном экране и нажмите на кнопку 

START (СТАРТ).

Режим самотестирования

<Оси()виой ’3KpaH> <Экран кнопки запуска>в̂  ̂ <Экран обработки> <Экран регулыагов обработкн>

RENO-D50 RENO-D50 RENO-D50 RENO-DSO

SE LF T E ST ,|Ц SELF T E S T
CO M PLETED

(4) Процесс закончится через десять минут, когда раздастся звуковой сигнал.
(5) Не проводить стерилизацию в течение четырех часов после окончания установки.

4) Внимание!
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(1) Запрещ ается использовать оборудование неквалиф ицированному и

необученному персоналу.

(2) Не допускать прикосновения контейнера для инструментов к внутренней 

стенке камеры при загрузке стерилизуемы х материалов в камеру.

(3) Введите пероксид водорода и полностью  опустите рычаг дверцы при 

осущ ествлении автоматического процесса.

(4) По крайней мере, раз в день необходимо помещ ать индикатор (BI/CI) в 

стерилизуемы й материал, чтобы проверить производительность 

стерилизации (В1 -  задняя нижняя часть/С1 -  внутренний мешок)

(5) Тщ ательно почистите и просуш ите стерилизуемы й материал. 

(О рганические вещ ества и прочие видимые загрязнители могут ухудш ить 

качество стерилизации).

(6) Установите оборудование на расстоянии, по крайней мере, 30 см от 

стены в помещ ении с плоским полом (± 3°).

(7) Не допускайте отклю чения шнура питания во время использования 

оборудования.

(8) После использования проверьте состояние оборудования.

(9) В случае обнаружения лю бы х неполадок прекратите эксплуатацию  и 

свяжитесь с уполномоченны м персоналом.

(10) Не разбирайте и не ремонтируйте оборудование, не вносите в него 

изменения, если не являетесь лицом, уполном оченны м  Renosem  Co., 

LTD.

(11) Не подвергайте оборудование воздействию  ударов.

(12) Не используйте рядом с оборудованием, вы деляю щ им больш ое 

количество электромагнитны х волн.

(13) Проводите чистку внеш них частей оборудования и внутренней камеры 

чистой тканью , смоченной спиртом. Не используйте прочих чистящ их 

средств.

(14) Не устанавливайте в местах, где выделяется пар или жар от огня.
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Заключение о соответствии

С €

Компания RENO SEM  Со., Ltd., зарегистрированная и имеющ ая ш таб-квартиру по 
адресу В-902, Д эо Техно-Парк, Доданг-донг, Вонми-гу, Бучеон-си, Гюеснгги-до, 
420-806 Корея, является изготовителем низкотемпературного плазменного 
газового стерилизатора.

RENOSEM Co., Ltd. заявляет, что данный продукт соответствует условиям 

безопасности, указанны м в Приложении II, класс риска На, а также директиве 

93/42/ЕЕС от 00 июня 0000, сертиф икат № ХХХХХХ, выданный YYYYYYY.

W
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Толкование символов на насосе и расходных материалах: 

СИМВОЛ Толкование

Не использовать повторно

L O T Код партии

Дата изготовления

m l
Изготовитель

Iec Ir e p Уполномоченный представитель в Европе

S N Серийный номер

Использовано

А
М еры предосторожности, сопутствую щ ие документы

С €
0120

Знак СЕ (соответствия европейским  стандартам)
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A iJ
ЕС REP

Ш Ш
RENOSEM Co., Ltd

B-902, Дэо Техно-Парк, Medical- ECONETGmbH

Доданг-донг, Вонми-гу, Бучеон-си, Гюеонгги- МэЙнштрассе 6c-d, D-45768, Марль, Германия
до, Корея

RENosEM w w w .renosem .com
C €
0120

Наименование
изделия

Низкотемпературный плазменный 

газовый стерилизатор

Модель RENO-D50

RENO-S30
Способ
использования

См. руководство пользователя Номинальная
потребляемая
мощность

230 В~, 50/60 Гц

Номинальная 
входная мощность

2,5 кВт SN

RENOSEM Co., Ltd 

В-902, Дэо Техно-Парк,
Доданг-донг, Вонми-гу, Бучеон-си, Гюеонгги-до, 
Корея

ЕС REP Medical- ECONETGmbH

МэЙнштрассе 6c-d, D-45768, Марль, 

Германия
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